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Ienacia FRIDL:

JEZIK V FILOZOFIJI STARIH
GREKOV

Maribor 2001, Obzorja (Znamenja 143)
Ocena

Knjiga Jezik v filozofiji starih Grkouv (s
podnaslovom Pot do stoiskega pojma lek-
fon) posega na podrodje, zanimivo
tako za filozofijo in klasi¢no filologi-
jo kot za jezikoslovje nasploh.

Tema si obdelavo gotovo zasluzi.
Skrajni cas je bil, da se o tem tako po-
membnem obdobju v zgodovini filo-
zofije in jezikoslovja tudi pri nas na-
pise kaj ve¢ kot par vrstic. Prav pojem
Aextov je vzgodovini jezikoslovja mal-
ce zapostavljen. V poglavju, ki je v zgo-
dovini jezikoslovja namenjeno stoi-
kom, se navadno poudarja trojnost
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vov, medtem ko ostaja Aextév v ozad-
ju. In vendar bi bilo ravno danes, ko
se je strukturalizem tudi v jezikoslov-
ju Ze nekako izpel, treba znova spom-
niti na povezavo med vsebino in obli-
ko, ki jo, kadar se ukvarjamo z golimi
slovni¢nimi pojavi, vse preradi pusti-
mo ob strani. Ker je jezikoslovje v grs-
ko-rimski antiki do neke mere stran-
ski proizvod filozofije, je za zgodovi-
no jezikoslovja prav gotovo nepogres-
ljiva obdelava poloZaja, ki ga je imel
jezik (in razmisljanje o njem) pri grs-
kih filozofih. To nadvse nujno nalo-
go sije zadala Ignacija J. Fridl. Snov,
ki jo je bila obdelala Ze v diplomski
nalogi, je za samostojno knjizno izda-
jo dopolnila in izpopolnila, tako da
je zdaj razdeljena na dva velika dela.
Prvi del sestavljata poglavji Vprasanje
jezika v govorici mita in Pojmovanje
jezika v naukih prvih grskih filozofov.
Prikaz je zbran okrog treh jeder: He-
raklitovega in Parmenidovega nauka,
Platonovega dialoga Kratilos in Aristo-
telovega spisa De interpretatione. Odli-

kujejo ga poglobljeno razmisljanje, ve-
lika mera prodornosti in pretanjena
raz€lenitev. V poglavju o Heraklitu se
avtorica ne izogiblje ko¢ljivi oprede-
litvi izraza Aéyog. Ta je zapletena zla-
sti sprico dejstva, da je pomensko po-
lje, ki ga v sloveni¢ini zaznamuje izraz
»besedac, v stari gricini zajemalo vr-
sto izrazov, med sabo niso bili pomen-
sko enakovredni in tudi niso bili za-
menljivi.! Vedno znova se zastavlja
vprasanje, kako v besedilu prepozna-
ti mejo med terminolo3ko in obicaj-
no rabo besede, vprasanje, o katerem
se je med drugim veliko razpravljalo
na lanskem posvetovanju o prevajanju
anti¢nih in srednjeveskih besedil, ki
ga je priredilo Drustvo za anticne in
humanisti¢ne studije Slovenije.? Ker
je prvi del zasnovan predvsem kot pri-
prava na drugi del, so pri obravnavi
ostali nekoliko v ozadju drugi Plato-
novi dialogi, v katerih se deloma go-
vori o jeziku, predvsem Teajtet in So-
fist, kot tudi prikaz jezikovne zgrad-
be v Aristotelovi Poetiki in deloma Re-
toriki. Predvsem v obdelavi Platono-
vega Kratila nam avtorica prikaze
sklop vpraSanj o vrednosti tega dialo-
ga in o njegovem mestu med Plato-
novimi deli. Na ta vprasanja dobiva-
mo Se dandanes precej razli¢ne, mar-
sikdaj popolnoma nasprotne odgovo-
re.

V drugem delu se avtorica znajde pred
neresljivim problemom pomanjkljivih

! Ta navidezna nejasnost lahko marsiko-
ga zapelje v pretirane in kvecjemu del-
no upraviene sklepe. Tako se npr. J.
P. Small v knjigi Wax Tablets of the
Mind (London-New York 1997) sprasu-
je, ali so predhelenisti¢ni Grki sploh
poznali predstavo, ki bi ustrezala nasi
»besedi« kot samostojni slovarski in po-
menski enoti.

Prispevki so objavljeni v 1. §tevilki lan-
skega letnika revije Keria.
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virov, po katerih poznamo stoisko fi-
lozofsko predajo. To pomanjkanje je
zlasti hudo, ¢e se obravnavajo vprasa-
nja, o katerih celo med pripadniki
stoiske Sole ni bilo soglasja, in pojma,
ki je delal tezave tudi tistim anti¢nim
piscem, ki nam poroc¢ajo o stoiskih
naukih. Da bi se izognila enostranski
ali prenagljeni razlagi tega tako tez-
ko opredeljivega pojma, se mu je prib-
lizala s treh strani: s strani dialektike,
s strani spoznavne teorije in s strani
fizike. V sintezi, ki jo avtorica podaja
na koncu, si prizadeva dati oris poj-
ma lekton z ve¢ strani in mu podati
obrise glede na sorodne pojme, tako
reko¢ od zunaj. Ob koncu nam avto-
rica kaZe pot, po kateri bi lahko prisli
do sinteze tega v stoiski filozofiji tako
vecplastnega pojma. V njej ima po-
membno vlogo trojica signifiant — sig-
nifié — chose, na kateri temelji de Saus-
surejeva teorija znaka in ki jo Coseriu
v svoji Zgodovini filozofije jezika ena-
¢izznano stoiSko trojnostjo. Tu bilah-
ko pripomnili, da je de Saussurova
knjiga Tecaj splosnega jezikoslovja
pa¢ izdaja zapiskov, ki so jih uredili
studenti sami, zato morda niti ni re-
ceno, dasije hotel de Saussure na pre-
davanjih lastiti pravico do odkritja tro-
jice oznaceno — oznadujoce — stvar.?

Knjiga Jezik v filozofiji starih Grkov je
nadvse dobrodosla kot prikaz samo-
stojne raziskave in kot zbirka zanimi-
vih odgovorov na pomembna vprasa-
nja, a tudi kot spodbuda za nadaljnje
raziskave in objave na tem podrodju,
nepogresljivem za popolno predstavo
o anti¢nem umu in pogledu na jezik.

5 Ce drugega ne, je bila tudi v marsikate-
ri Zenevski knjiznici na razpolago zna-
menita Steinthalova Zgodovina jezikoslov-
Ja pri Grkih in Rimijanih, v kateri so stois-
ki nazori o tem razlozeni dovolj jasno.

Prepric¢ani smo, da se bo tako o poj-
mu Aextov kot o poloZaju jezika v
stoiski filozofiji pri nas $e precej go-
vorilo in pisalo. Razprava se Sele zace-
nja.

Matjas Babii

BerNarD BORTOLUSSI:
BESCHERELLE GRAMMAIRE DU
LATIN

Paris 1999, Hatier

Ocena

Bescherellova Slovnica latinskega jezi-
ka (La grammaire du latin) je po bese-
dah samega avtorja (Bernard Bortolus-
si) napisana tako za zacetnike kot za
ze izurjene latiniste. Prvim so name-
njeni predvsem poglavje o naglasu in
izgovarjavi, shematicen prikaz obliko-
slovja in skladnje ter slovni¢ne pre-
glednice z oblikami. Pri poglavju o iz-
govarjavi je avtor razlagi k posamez-
nim glasovom dodal kratek, a zanimiv
prikaz razvoja latinske pisave. Iz raz-
lage in zgledov je razvidno, da gre za
pravila ponovno uveljavljene izgovar-
jave Klasi¢nega obdobja (pronuntiatio
restituta), Ceprav manjkajo ravno zgle-
di za glasove, pri katerih se klasi¢na
izgovarjava razlikuje od tradicionalne
(¢ pred svetlima samoglasnikoma, s
med samoglasnikoma ipd.).

Sledi standardni prikaz oblikoslovja s
sklanjanjem zgledov in naStevanjem
izjem, pri ¢emer bo marsikomu tuja
(in za spoznanje manj prakti¢na) de-
litev tretje deklinacije na sedem tipov
(tip mare, tip flumen ...), ki ne uposte-
va razporeditve po samostalniikih
deblih. Ker je slovnica namenjena v
prvi vrsti francoskemu bralcu, je po-
glavju o morfologiji dodan poseben
uvod z razlago funkcij posameznih





